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Megjeien : minden vasárnap.

A hlokád.
Crnagócok bősz királya 
A békét nem akarja,
Fittyet hány a hatalmaknak, 
Meri neki kell Sakoda.

Fölvonulunk a flottánkkal, 
Rendezünk nagy blokádot, 
H°gy igy-amugy ráncbas’zedjül 
A kis fránya országot.

Crnagócok bősz királya 
Orra alatt mosolyog;
Tudja, nem neki, de nekünk lesz 
kellemetlen a dolog . .

III. evFolvam 1913.

ez, hanem valóság az, hogy most nálam
oly mesés olcsón vásárolhat feltűnő 
szép, elégáns tavaszi

tessék megpróbálni, meg fog győződni 
szavaim igazságáról.(jero Frnő Sej?rec®n legnagyobb és legolcsóbb p* - yj* ‘” ^1 11VI férfi-, fiú- es gyermekruha áruháza 41 •
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Szikrák.
A Fonciére biztosítási intézetnél egy napos 

kizárás volt. Hiába, ilyesmik ellen még a biztosí­
tási tisztviselők sincsenek bebizíosiíva.

A színház Beőthyé lesz. A tanács pedig 
ellenezte. Talán éppen azért kapta Beöthy a 
színházat.

A színház átalakítását a tanács ellenzése dacára is 
megszavazták. Sokan azt beszélik, hogy a színház átalakí­
tása után majd a tanács átalakítása jön.

Montenegró nem akar engedni. Biztosan a 
városi tanácstól tanult a szinház kérdésben.

Rosenberg Simi, az Otthon kávéház nép­
szerű tulajdonosa felvette a „szürke" elönevet.

A közgyűlésen interpelláltak amiatt, hogy a rendőrök 
szigorúan eloszlatnak minden csoportosulást és míg azt 
sem tűrik meg, hogy két ember egymással beszélgessen. 
Ez azonban még semmi. Legközelebb a rendőrség ki ad 
egy rendeletet, hogy ezután az utcán jobbra-balra nem 
szabad nézni, minden ember, hogy kevesebb helyet fog­
laljon el az utcán, kezét és lábát köteles otthon hagyni’ 
vagy betenni ruhatárba, megállani vagy visszafordulni fej­
vesztés terhe alatt tilos; köszönni nem szabad senkinek» 
csak a polgármesternek és a főkapitánynak. Akinek mindég 
nem tetszik, pedig mehet a —- sóhivatalba.

Jászi Viktor azt indítványozta a közgyűlésen, hogy 
ne építsenek nyári színkört, hanem a színházat lássák el 
hűtő készülékkel. Elkésett indítvány. Az idén már meg 
volt ez a hűtő készülék. A közönség alaposan lehűlt az 
előadásoktól.

Készül a Kossuth szobor alapja. No akkor 
még csak eoy-két évtized és állni fog Debrecenben 
az ércbeöntött Kossuth.

A feministák Debrecenben mozgolódni kez­
denek. Ügyüknek már megnyerték, mint értesülünk 
Szentesi Jánost.

Az egyetem aligha nyílik meg az idén. Hogy 
miért ? Mert még mindig vannak olyan „Hej rá­
érünk arra még“ urak.

Úri-divat cikkek f.nS3f' bZBOl flIÉ.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben, tg5?

Kávéházban.

Tüzes a játék,
Hevesen ütik a „kamt,“ 
A játékosok most 
Nem hallalak semmit,
A sok gi* közt 
Ott van a jámbor,
A kávé ház to pincére : 
Neumann a Sándor.

Ámde „Rákóczi“ előtt 
Tűzoltók kürtöt fújnak, 
Mire játékosok, kihicek 
Mind felugranak.
A fizetésről szó sincs,
Aki csak él kámfor 
S ki marad vízben:
Mint Neumann a Sándor.

Mai cselédek.
— Mari, nem szeretem, hogy az a katona minden este 

kint van a konyhában.
— Kérem, olyan szégyenlős, nem mer a szalonba 

jönni.

Szabolcsi rovás.
Az ungvári összetűzésről nem akarnak beszélni a 

nyíregyháziak, csak az idegenek szavát lesik. Úgy látszik, 
hogy vannak olyanok, akik nem annyira süketek mint — 
némák.

A főispán távozásáról szóló híreket megcáfolják, 
kigyógyult — politikai betegségéből.

A Sóstó vendéglősét még télben kiköltöztette a vá­
ros. Tartott tőle, hogy a tavaszi madaraktól kedvet kap az 
— elvándorlásra.

A lapok szerint a vasútnál lopásokra jöttek rá. Ez 
nem vicc, tessék rájönni a — tettesekre.

Máriapócson körorvosi állást szerveznek. Már ott sem 
érik be a — szentek segedelmével.

A gyermekkabarét elhalarztották a művésznők nát­
hája miatt. Ezek a kicsikék úgy csinálják, mitha már — 
nagyok volnának.

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
Aernele-»»

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
dkbrecem, kos§uth.utca
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Ritkaság.

fk

Kliens: Hát ez a fotográfia kit ábrázol?
Házasságközvetitő: Oh! ez egy semmitmondó leány 

aki. . . J}
Kliens: Semmitmondó ? Ezt elveszem.

Állami telefon.
Ur: (Tatatóvárossal akar beszélni, csenget.) 
Telefonhölgy: Halló, halló, kivel kíván beszélni ?
Ur: Tatával.
Telefonhölgy: Ugyan kérem, beszéljen inkább a 

mamával.

A színház bordőplíiss beyrenthi függönye 
tele van porral. Mondja még valaki, hogy a deb­
receni színtársulat előadásai nem vernek fel naev 
port.

Olyan nagy színtársulat se sok van az
országban, mint a debreceni. A nézőtér mindig 
tele van színészekkel. Ez nem vicc, hanem — 
igaz.

Aranyosy Nusi megnyerte a pert, melyet 
egy nagyváradi háztulajdonos indított ellene. Nem 
csoda, mikor olyan megnyerő külseje van.

Zilahy Gyula böszörményi hangversenye fé­
nyesen sikerűit. A pénztárt lefoglalták, az előadást 
nem tartották meg.

Borbély Lili Kolozsvárt vendégszerepei. Azt 
hisszük nem habozna, ha felajánlanának neki szer­
ződést, még egy fodrász percig sem.

Az utóbbi időben nagyon jól tudja szerepét 
a “ súgó. Csak az a baj, hogy nem súg, hanem 
kiabál.

Debreczeni sziiiá . T r~ r+'OOiiOl,

Az első és máso­
dik cimü színmüvet áp­
rilis harmadikén mutatta 
be a debreceni színtár­
sulat, de nem mehetett 
négyszer egymásután, bár 
ötölt-hatolt miatta a mü- 
vezetőség s ha a kri­
tikusok hetvenkedésétöl 
nem tartottak volna, még 
nyolcadikán is kitűzi ki­
lencedikére ezt a külön­
ben elég hosszú dara­
bot, amely tiz órakor még 
nem ért véget s tizen­
egyre járt az idő, mikor 
a közönség hazakerült s 
bizony csak a tizenketie- 
dk órában hajthatta fejet 
álomra.

A debreceni szín­
házat azért kell átala-

időben is nagyon jól sikerült képek készülnek villany­
világítás ftiirff *j75i fényképészeti műtermében 
mellett yUl IJ JOU Kossuth-utca 24 szám alatt.
Bejelentett fel vételek este is bármely időben eszközöltetnek.

Biró előtt.

kitani, vagyis jobban mondva kibővíteni, mert kü­
lönben a kövér Leszkay nem fér be a színházba, leszék.

A debreceni színházban soha se volt még 
egy szezon alatt annyi ritkaság, mint most — a 
nézőtéren.

Biró : Aztán mi vitte rá, hogy betöréses lopást kö­
vessen el ?

Vádlott: Hát instálom a tekintetes biró urat, nap-nap 
után olvastam a lapokban, hogy a mi rendőrségünk ilyen 
meg olyan gyámoltalan, egyet'enegy gonosztevőt sem 
sikerül neki kézrekeritenie; elhatároztam, hogy tolva, 
leszék. J i

ijiM

ül u
II
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A harang.

ft

Főnök: Pszt, hallgasson egy percig! Azt hiszem, hogy 
a bazilikáben delet harangoznak.

— Könyvelő : Nem, kérem’lásan, tévedni méltóztatik. 
Csak az én balfíilcm csengett . . .

Bugvjí Sándor
levele Nyikitáho, a monytenegróji királyho.

Kelt levelem hejbe, rnírgembe.

Tisztelt vin sógor Nyikita!
Asz on)- a <i pmos fiilii Csókán .koma, hogy maga nem 

fér a bűribe, osztán dísztó módon teccik ugrálni, mint ing 
a feredöbe, otán még a tetejíbe a mi királyunkkal elzacz 
rezerv. első Ferencz Józseffel is ujjat húzott maga, osztán 
avval fenyegetőzzik, hogy agyon lövet minket. Hát na jól

van, asse iArja magátul, mer akit a tudományos Nagy 
Jóska mond, hát a maga országa vin sógor akkora terje­
delmű, mint ide Mikepircs kéccer vagy másfélszer. Hászen 
nem szír mondom mintha mondanám, de jazomba én csak 
a mondó vagyok, hogy ha kezem ügyibe akad az úr, hát 
úgy meg kenem a lőcs fűvel, hogy hóiig nyavajatörős lesz 
utána. Najigen. Hát osztán mire henceg úgy az úr, ha 
szabad így kifejez magamat? Arra a dísztó görbe or­
szágra, aki arra fele. ;k Talijány ország felé ? Egyeki a 
feki kendet szíp fijú. A tokmány óru Kovács is aszongya, 
hogy ha erre felé tekerné a viletlen, hát úgy a kerítishe 
toszítaná az urat, hogy bele ződülne az úr. Csakis. Vin 
rossziletü monytenegrója maga hajja-e ! Alább valóbb kend 
Tisza Istványnál is. A bijon. Hát egy szónak is száz a 
vígé, tegye fel kelmed az hangfogót, mer ha a magyar 
bakák látogatóba mennek kentekbe, hát szorulnak a fehir 
nípek. A bijon.

Hát szervusz vin tesvir. A varjú mongya a szemednek 
hogy gojó, bejó. Hál csakis.

Bugyi Sándor em ká.

Rómeó és julia.
Júlia: Estére jöjj a balkon alá.
Rómeó: A házatokon két erkély van, melyik a tied? 
Julia: Az a balkon, amelyik a ház jobb felén van. 
Rómeó: Akkor az nem balkon, hanem jobbkón.

Üzlet áthelyezés.

Biattner Gyula
épület-, üvegezési-, képkeretezési vállalata

szives tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy a 
megyeházzal szemben levő (Piac-utca 69.) 1801. év óta fen­
nálló vállalatát március havában tetemesen megnagyobbtiva
Piac-utca 89. sz. (saját házába) Royal szál­

lodával szembe helyezi át.

Biró előtt.
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Iskolában.

, Tanító • Ha tiz sóshal árát tízzel megosztjuk, mit ka­
punk eredmc-nyti] ?

Bandi : Hallgat.
Tanító. Hisz ez világos dolog! Megkapjuk egy sós­

halnak az arát. b h J hy
Bandi : Ke rém szépen, almával tudtam volna én is de 

soshalat nem eszem.

fiz emöleiös embör szellemes kiszólásai.
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetéjírűl.)
— Engödelmet kérők !

Mán én dógozok pajtás, de istenösen. Ojan 
takaros kis hazat húztam man föl a sintértelepön 
a nömös város mögröndőlésire, hogy gyönyörűség 
nézni. Az embör szíve ceppediipolkát szeretne 
járni örömibe. Lúba a zab!

Mjt locsogsz te te ntá sfenek ti, hogy az uj 
arambika építésinél az a méri kai módszert akarják 
bemutatni ? Neköm, a tanárnak beszél tök ilyet? 
Ha azt hiszitek, hogy én meszet őszök, oszt vizet 
iszok rá, majd hogy én ojan marha vagyok, mint 
amilyennek látszok, a fene ögyön mög apróra té­
ged is. Bemutattam én man ezörször mög néhány­
szor, hogy értöm az améri kai csíziót, ha nem is 
pofázok rúla annyit, mint ez a Főhadnagy vagy
mi a nagy, majd mit mondok, teszök a tudomá­
nyára. Lúba a zab!

Csináltam én brudcikám az idén is olyan amérikai 
epitközéist a gyöpmesteri telepön a nömös városnak, hogy 
no lám, mongya Juhász Náci. Az uj sintérlak épitését ak­
kurat amerikai rendszörrel cseleköttem meg. A nömös 
ekintetös tan csa nem is tudott rúla. Úgy esött a sorja 
nogy G za mög-sugta, hogy a sintérlak építését én rám 
tnzza a város, mert csak hozzám van bizodalomma! Hát 
(‘n mög pajtás még a végzést se vártam mög, mert neköm 
az a végzés, amit a Gáza mond. Oszt a három inasom­
mal nekifogtam az építkezésnek a tavajmi kimaradt téglá­
val es mire a végzés kigyütt, hogy jelentközzek a szerző- 
n es köt es re a város Gyurkájánál, hát csak aszonlam hogy 
man készön is vagyok, vögyc át a tekintetes mérnöki hi­
vatal. hz a beszéd pajtás. Lúba a zab !

De azé’ a város Gyurkája se esött a feje lágyára, 
mer’ mög köllőtt kötni utólag a szörzödést. Hogy mire 
való irka-firka vót ez ? Nem értöd te pemzlis a csíziót. 
Gyurkának is élni köll szögénnek, mer’ űtet se az ég 
madarai táplájják. A világér’ el nem engedi a stólát, aki 
neki dukál. Jól is töszi. Bárcsak mindönnap irathatnék 
vele szerződést himmi-hummi, városi épitközésrül vagy 
preperációrul. Az lönne csak a gyöngyélet, mög az igazi 
tubák. Lúba a zab ! &

Mennyit vött rajtam Gyurka a szerződésfirkanbisért ? 
Mi közöd tüle zsirkó ? Hát annyit vött, amennyi jólesött, 
nem sajnálom én pajtás a bejögöt se, azt is ögye mög a 
fene, aki sajnájja. Bevöszőm én annak is az árát a pre- 
peráción. Bárcsak mindönnap vagy száz kroncsi ára béje- 
göf köllent vonni)m a Kónya-trafikba a városi preperációs 
számlák nyugtájára. A kutya se lenne sánta akkób Lúba 
a zab 1

Nahát ammán nonpluzultimó, amit a fegyelmi 
választmány tött Gézával, hogy a görcs áj jón bele 
mlndön taszattyába. Hogy lőhet így tönkretenni 
ezt a derék, ártatlan cm bőrt, akinek annyi hibája 
sincs, mint a ma születőit gyeröKnek, aki ojan 
böcsületös, hüségös köztisztviselő, hogy fehér ko­
szol ut íehötne tömni a fejire, mint a szűz lánynak 
faluhejjön. Ojan igaza vót Dóczy Milcsi főügy vész­
nek, mellesleg ü is tetu pajtásom, mint az égön a 
fényös nap, hogy vissza kell tömni Gézát az hé- 
v atal ab a, de hát úgy Iádzik, nincs mán igasság a 
világon, még tán a főispán is Révi Nácit pártojja, 
hogy a fene ögye mög a kontyát . . . Lámpa Mis- 
kának. Jó montani ? Lúba a zab’

Mi lesz belőled András, ha a Bikát lebontyák 
a fejed felül? Bemégy a szögénházba, pajtás? 
Rmi szeretnék, mikor azt a keserves, krajcárcsó- 
kolgató pofázmányodat látom. Te is ojan szegény,

vagy, mint Géza. Lúba a zab!szöröncsétlen embör

Engödelmet kérők bátor kiszóllásaimértl Mán 
én babám ijjen vagyok!

Egy bank bürojából.

főnökünk! Képes— Nagyon okos ember ez a i 
1 bb dolgot is egyszerre végezni.

— Hogyan ?
~ Kérlek, most is tanúja voltam, amint fél 

hallgatta a teJefont, a másikkal meg egy levelet fülével
diktált
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Udvarias.

•\v
p,s,

71.

Olga: Oh, hacsak tudnám, milyen lesz az idő a 
holnapi kirándulásra.

Béla: Gyönyörrel lennék most zöldbékává, csakhogy 
megmondhassam.

Cívisek a Bikában.
— Kapunk mán 

nyári színházat sógo­
rom.

— Csak oszt úgy 
ne járjunk vele sógo­
rom, mint evvel. Alig 
vártuk, hogy — ki te­
leljünk.

— Hát még is csak 
behoztuk sógorom Sallay ecsém uramat — illeték­
nyilvántartónak.

— Hát mír ne sógorom, ha ti vót rá a — 
legilletékesébb.

Révi Náci ugyancsak a szemibe kapott Szen- 
tessy sógornak. Aszonta, hogy van aki színházba 
jár, oszt van aki legelőre jár . . .

— Hát nem úgy értette Révi aztat sógorom. 
Az ökrökre értette ti aztat sógorom. Arrul oszt nem 
tehet Révi, hogy Szentessy sógor fire értette.

A rossz tyuk.
Mama : Pista ! ha csintalan leszel, istenbizony a 

tyúkólba zárlak.
Pista: Nem bánom, de tojást nem tojok ám!

Bizonyíték.
— Hogy ez a pálinka ?
— Húsz krajcár egy meszely.
— Nem lehet a’ jó ilyen olcsó pénzért.
— Nem-e? Nézze a János milyen részeg tőle.

flnjjóshdzx Tihamér
Az egyik ember fél az élet­

től, a másik a haláltól, de száz 
vő közül kilencvenkilenc irtózik 
az — anyóstól.

A legjobb anyós nem az, 
akiről keveset beszélnek, ha­
nem az, aki keveset beszél.

Az agglegényeket már az 
anyós tulajdonságaiért is meg 
kell adóztatni.

A legnehezebb nyelv a 
kinai nyelv, a legszebb a ma­
gyar nyelv, a legkomiszabb pe­
dig az anyósok nyelve.

TiTI

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
FfilÄviri C debreceni első elektrotecnikai 
jvivrflll &>• vállalata Kossuth-utca 1-ső szám, 

Villamos fplezerelési tfkkek nagyraktára.

Sok dolga van.
— Sok dolga van a fiának, az orvosnak?
—- De még mennyi! A minap is 5 halotti bizonyít­

ványt találtam az Íróasztalán.

Lovagiatlan következtetés.

< y's y> ''Hí;

A statisztika szerint kétségtelenül be van bizo­
nyítva, hogy a szőke nők rosszabbak a feketéknél.

— Bizonyos ebben tanár ur?
— Teljesen.

Úgy a feleségem fekete haja bizonyosan festve van-
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Az ismertető jel.

0 (iiSLI.11-
Pefconpart Alfréd

&

EE3 Feleség: Mici azt írja, hogy Kovácséktiak már egy 
esztendős kis babájuk van, de nem irja meg, hogy fiu-e 
vagy leány.

Férj: De ugy-e, azt irja, hogy a baba már beszél?
— Azt.
Férj ; Akkor bizonyosan leány.

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Micike! mondja csak, mi­
lyen sírással lehet a legkönnyeb­
ben pályadijat nyerni ?

— Női könnyekkel.
— Dehogy. A gyor-sirással.

lauben ?
Mit jelent magyarul : Er-

?
- Azt, hogy — Egerben.

— Mi a különbség egy jó 
csárdás és az indiánfőnök között ?

— No mi ?
A jó csárdás: talp alá való. Az indiánus 

pedig: skalp alá való.

, Van sze’encsém ifj. Dá- 
fvid Sándo’ volt ke’eskedő, 
je’enlegesen vá’osi utbiztos u’, 
aláztosszogálja! Oh ké’em 
rnenynyi’e ö’ülök annak, hogy 
most sü’jebben lehet sze’en­
csém u’aságohoz, mint eze’őtt, 
amiko’ ke’eskedőnek mészta- 
tott lenni! Ugy-e bá’ most 
nem is mésztatik úgy e”enő’- 
zés a’á esni, mint eze’őtt ? 
Hogy most egyá’ta’án nem ? 
Ez a beszéd ké’em. Akko’ 
most nem kell” mentho’ cu- 
ko’t se szopni, ha egy kis

----* vad vizet iszik dugaszba u’a-
ságod. — Most nem ? Hat a hivata’ hogy megy könyö’- 
göm ? Kitünően ? — U’am ! Önkegyed va’óban nye’eség a 
vá’osnak! Úgy el is néztem a mu’tko’iban, hogy mészta- 
tott működni. Ólján gyönyö’ücn lógott önkegyed ide-oda, 
minta ’égi kakuk ó’a ingója ! Ké’em, ez egy mese hivata’. 
Mindig sétá’ni össze-visssza és odamenni do’gozni, aho’ 
má’ be van végezve! Milj nagysze’ü ez! Hanem a”ól is 
meggyőződtem, hogy önkegyed le’kiisme’etes hivata’nok, 
Me’t u’aságod nemcsak centiméte”el, hanem a pontosság 
kedvéé’t arassza’ is megmé’i az utat, ameljet átvesz, bz 
de’ék do’og, még sok'a viheti önkegyed ! — Pa’ancsol a 
baluszt kicsapni? Csak gyengén ? Ké’em! így ni! Vo’t 
sze’encsém u’am aláztoszogálja I

— Sze’vusz a’anyos ko”egám Szilágyi ! Oh ké’lek, de 
e’ős, tu’ó színed van, ta’án fekete cuko”al élsz ké’lek ? 
— Nem ? Akko’ ké’lek bizonyosan sokat boga’ászol, me’t 
a macska is nyá’on soványodik el, miko’ sok a bogá’ ! 
Csak vigyázz ké’lek, hogy lassan ne kisé’jünk a Kossuth- 
utcán végig! Sze’vusz ba’átom !

©

Bálban.

Fiatal asszony (aki nagyon dekolletáiva van): Nemde 
uram, ön is úgy érzi magát a bálban, mint én. Mintha 
magasabb légkörbe emelkednék s a költészet bájos ho­
nába röpülnék !

Ur: Oh, nekem nincs annyi fantáziám. Én is csak a 
meztelen valóságot látom.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a [ggkitünat)T] Mziszar a

Isiiig ára

Kapható:
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1913.

36 éves családos nyu­
galmazott pénzügyőri 
szemlész állandó iro­

dai alkalmazást

lull
Címem a kiadóban.

Bel éí ütői rüniGk. teák
valamint a legkitűnőbb fii-
se|óSbba„ Gmz Sándor és
TOCtUÓiO ^szer nagyárüházá- IcuIVlIK ban szerezhetők be 
Csapó-utca 7 szám. Telefon 
385 Megrendelések ház - 

hoz szállítva.

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-ufca 47.

Bocskaykert szomszéd­
ságában két és fél nyi­
las, jó termő szőlő, hat­
száz kvadrátjával az 
állomáshoz öt percnyi 

járás
Értekezni Simon Józsefnél, Hadház. Vasut-u. 189

II múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Kiadó lakás Istvái)út27
szám alatt a Tócóskertben

föld és Szőllő használattal.
esetleg annélktil.

-*»<*• » -I ^ryJ<-.«gir>ur

Cin)balii)ozi)i tahitok
úgy kezdőket, mint haladókat a legmagasabb kiíép- 
zésig. A tanítványok elméleti oktatásban is részesül­
nek. Azonban felnőttek tanítási módszerem szerint 
rövidebb <dő alatt is elsajátíthatják a cimbalomjátékot, 

zongrorára is felveszek kezdő tanítványokat.

Rődi Binary diz^lla
Budapesten művészi és pedagógiai oklevéllel képzett 
cimbalomtanárnő. 1 1 Hüvelyes-utca 8.

Használ! clissé
a kíadóhiva-olcsón

Óvadékkal perczeotes
kerPCfotil/ iómenetelü vendéglőbe, 6 

\Ov^lll\ szobás lakással. Bővebben
Hajdúböszörmény, Zöldfa vendéglő

falban Megtekintés végett kefe- Hó7j phpH
levonatott küldünk. • • nd'Z1 vOOU KOSZT

• • e e

Kiadó egy modern utcai úri lak­
osztály és udvari egy és 
két szobás lakás május 1 -re 
Pa eki-utca 13. szám alatt.

Nyomatott a »Debreceni Újság" nyomdájában

olcsó és Ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.


